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"Getting Ticket Information at the Station"

Italian transcript:
"Valeria: Scusi, vorrei sapere un'informazione. Per andare a Imola dove si prende l'autobus e quanto costa il biglietto? 
Venditore: Il biglietto costa cinquemila e quattrocento lire. 
Valeria: Andata e ritorno o solo andata? 
Venditore: Un viaggio.
Valeria: Ah, un viaggio.
Venditore: Diecimila e otto andata e ritorno. 
Valeria: Ok. 
Venditore: Parte al capolinea numero quattro alle sette meno venti. 
Valeria: Di... uno al giorno ce n'è? 
Venditore: No, no! Ci sono ogni mezz'ora! 
Valeria: Ah, ogni mezz'ora!
Venditore: Per quando Le interessa? 
Valeria: Per domani mattina.
Venditore: Domani mattina a che ora? 
Valeria: Sulle dieci.
Venditore: Ce n'è uno alle dieci e un quarto e uno alle nove e un quarto.
Valeria: Va bene, grazie. Buona giornata."


English translation:
"Valeria: Excuse me, I would like some information. Where do I catch the bus to go to Imola, and how much is the ticket?
Vendor: The ticket costs five thousand and four hundred lire. 
Valeria: Round trip or just one way?

Vendor: One way. 

Valeria: Ah, one way. 

Vendor:Ten thousand and eight round trip. 
Valeria: Okay.
Vendor: It leaves from gate number four at twenty to seven.
Valeria: Tell ... is there just one a day?
Vendor: No, no! They run every half hour! 
Valeria: Ah, every half hour!
Vendor: For what day are you interested? 
Valeria: For tomorrow morning.
Vendor: Tomorrow morning at what time? 

Valeria: Around ten.
Vendor: There is one at quarter after ten and one at quarter after nine. 
Valeria: All right, thank you. Have a good day."
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